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Předmluva

P ředkládám e zá jem cům  o českou operu 
a m ilovn íkům  českého operního interpre­
tačního um ěn i m alou  encyklopedii, která  
by  chtěla být příspěvkem  k  dosud  nena­
psaným  dějinám  české opery i praktickou  
příručkou. Je třeba říci hned  v úvodu, pří­
davné jm éno „m alá“ to ostatně napovídá, 
i e  vzhledem  k  rozsáhlosti m ateriálu, k te­
rý  bylo třeba zpracovat, a om ezenosti n a ­
šich pracovních kapacit, m á  předkládaná  
k n ížk a  k  pom yslné úplnosti daleko. Z  nej- 
důležitějšlch um ěleckých složek, vytvářejí­
cích operní inscenace, jsm e  zcela rezigno­
vali na  scénogrqfy, p ro  něž je  práce pro  
operu obvykle jen části jejich profesních 
aktivit. Značně neúp lný je  heslář i co se 
týče sborm istrů a režisérů, naše kn ížka  
zachycuje jen ty  z  nejvýznam nějších. Ten­
to nedostatek sam ozřejm ě v žá d n ém  pří­
padě neznam ená, že  bychom  tyto  důležité  
spolutvůrce operního „Gesamtkunstwer- 
k u “ nedoceňovali, a  sn a ž ili jsm e se neúpl­
nost zm írn it alespoň tím , že  řada jmen, 
chybějících jako  sam osta tné heslo, je uve­
dena v „dějinách“ jednotlivých operních 
dom ů. Větší úp lností se vyznačuje soubor  
hesel operních dirigentů, relativné nejúpl­
nější jsou hesla pěvců, skladatelů  a oper­
ních titulů. A si sotva kdo  pochybuje 
o tom , že  dobrou operou v pravém  slova  
sm yslu m  ůže  být jed iné ž ivé  d ivadeln í 
představeni vytvářené um ěním  orchestrál­
ních hráčů, dirigentů  a  pěvců. Právě p o ­
sledně jm enovaní, jejich um ěn í pěvecké

a představitelské, vytvářejí v příhodné  
a žá d o u c í sounáležitosti s hudbou  ono  
nesrovnatelné ko u zlo  operních představe­
ni, a  to dokonce do  té m h y , že  paradoxně  
(byť snad  i pochopitelně) n a  sebe často 
strháva jí větší pozornost, než sam o skla­
datelovo dílo. Co se týče rozsahu jedno tli­
vých hesel, je třeba zd ů razn it, že  ne v žd y  
odrážejí h istorický a  um ělecký význam  
jednotlivých pěvců. N aopak p rávě  u těch 
nejvýznam nějších jsm e se spoléhali na  to, 
ž e  (ulaje o nich jsou  snadno dostupné v j i ­
ných pram enech.

Co se týče skladatelů, sn ažili jsm e se za ­
chytit v úp lnosti všechny, jejichž opery by­
ly  někd y  provedeny, ale obávám e se, že  
a n i to se n á m  zcela nepodařilo, v  někte­
rých případech, obzvláště v  /  9. století, je  
to osta tně ta křka  nem ožné. A ž  n a  něko­
lik  výjim ek za zn a m en á vá m e  jen  a u tory  
oper českých, p řičem ž jsm e se nechtěli ří­
d it definicí, že českou operou je  „každé  
dílo tohoto  hudebního druhu, které složil 
skladatel českého p ů v o d u “, ja k  z n i  jedna  
z  definic. To by  to tiž  znam enalo , že  čes­
kým i operam i jsou  i italské opery M ysli­
večkovy či něm ecké vídeňské singspiely  
G yrow covy (Jírovcovy) aid. A č  b y  to snad  
bylo milé, zd á  se n á m  to p o n ěku d  absurd­
ní, R o zp o r m ezi skladatelovou  přísluš­
ností s tá tn í a národnostn í nen í snadné  
vyřešit a ta k  se v kn ížce  najdou rů zn é  ne­
důslednosti, n a p řík lad  jsm e nech těli opo­
m inou t československé skladatele nérnec-
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ké  národnosti z  m eziválečné doby, k teří 
neodm yslitelné p a tř i zejm éna k  pražské­
m u  hudebn ím u  životu . O pravdovou sví­
ze l v ša k  představuje fo rm á ln í pestrost 
„oper“, pro tože ne v žd y  je  z  dostupných  
ú d a jů  zřejmé, zd a  jd e  sku tečné o operu. 
Ř ídit se v  tom to  p ř íp a d ě  slovníkem  ja zyka  
českého dost dobře nejde, pro tože ten p o ­
važu je  za  operu ka žd é  „dram atické h u ­
d ebn í dílo  určené k  p rovo zo vá n í n a  jeviš­
t i“, tedy i zp ěvo h ry  a  operety, popřípadě  
m uziká ly . Nejošidnější je  obsah pojm u  
„zpěvohra“. Ja k  u vá d í n o vý  S lo vn ík  české 
h u d eb n í k u ltu ry  (Praha - Supraphon  
1997), výra z zpěvohra  sice býval synony­
m em  term inu  opera, dnes v ša k  hudební 
věda term ín zpěvohra  p o u žívá  jen  jako  
ekvivalent něm eckého p o jm u  singspiel, 
čili k  označen i takové h ry  se zpěvy, v n íž  
hudba  a zpěv  nejsou d o m in a n tn í složkou  
(„nemají klíčovou syntakticko-sém antic- 
ko u  fu n k c i“). Právě tyto  fo r m á ln í  ro zd íly  
bývá u některých starších, ale i novějších 
děl. pohybujících se kdesi na  hranicích  
opery, operety a zpěvohry, nesnadné p o ­
stihnout. Připom eňm e si například , že  
z  hlediska přesnější term inologie měla  
prem iérová verze Prodané nevěsty blíž  
ke  zpěvohře č i vesnické lidové operetě, 
nebo že  p rv n í operu B. M artinů  Voják 
a  tanečnice by  bylo m ožno  p o va žo va t za  
m uziká l. Co se týče libretistů, naše ency­
klopedie zachycuje jen  a u to ry  libret nej­
znám ějších  oper.

Z á jem  veřejnosti i hudebních historiků  
se obvykle up íná  především  k  našim  nej­
prestižnějším  operním  d o m ů m  v Praze 
a  v  Brně ja ko žto  vrcholným  institucím  
českého operního umění. To je sice do  jisté 
m íry  pochopitelné, považu jem e nicm éně  
z a  po třebné konsta tovat, že tento způsob  
poh  ledu je přece jen p o n ěku d  zkreslující. 
Naše m a lá  zem ě je na  operní scény pom ěr­
né bohatá, p řičem ž ka žd á  z  nich m ěla  
(stejně ja ko  ty  „velké“)  éry slavné, m éně  
slavné i nevalné ba krizové. Na všech však

v žd y  působili a  působ í zn a m en ití umělci, 
k teří na  prknech našich nejprestižnějších 
divadel sta n u li jen ojediněle, oběas, či vů ­
bec. Bohužel, tento fa k t  obvykle nerespek­
tu ji an i rozhlasová a  ještě m éně gram ofo ­
nová  studia. Padla-li u ž  nicm éně zm ín ka
0 rozhlasových sním cích, je  třeba vzd á t  
h o ld  bohatstv í rozhlasových archivů, kte­
ré ukrýva jí (často doslova) p o k la d y  vsku t­
k u  neocenitelné.

K nížka  ja ko  lato bv  byla i p ři svém  ne­
velkém  rozsahu příliš trou fa lým  p o d n i­
kem , k d yb y  j i  napsali p o u ze  d va  uvedení 
autoři, jejichž práce byla konec konců  
především  sběrná. S tačí pohlédnout do  
bibliografie, a b y  čtenář získa l lepší před­
stavu o počtu spoluautorů, jsou jim i ostat­
ně  i umělci, k teří n á m  och otné poskytli 
a k tu á ln í údaje o své um ělecké činnosti. 
Konečně naše zv lá štn í poděkován i p a tř i 
pěvkyn i p a n í E v ě  Z ikm undové, která ru­
kopis u ž  v  jeho p rv n í verzi pečlivě pročet­
la  a upozorn ila  nás na  jeho nedostatky.

K nihu věnujeme všem dobrým  Čechům, 
M oravanům  a S lezanům , k teří se aktivně
1 pasivně  podíle jí n a  p rovo zo vá n í toho  
zv láštn ího  a  v jistém  sm yslu nejvyššího 
um ěni, j ím ž  opera bezpochyby je. Sk la d a ­
tel J o s t f  Berg m ěl zajisté pravdu, kd yž  tvr­
dil, ž e  „opera je největší vynález lidstva". 
Nebyl sám , kd o  na  to přišel.
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